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Sumari

● presentació
● aspectes lingüístics
● aspectes tecnològics
● perspectiva de futur
● conclusions
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Presentació

El Servidor Ortològic de la Llengua 
Catalana (SOLC) és un conjunt d'eines 
destinades a facilitar l'anàlisi, la coneixença 
i l'aplicació de la Proposta d'estàndard oral 
de la Secció filològica de l'IEC 
(PEOSFIEC).
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PEOSFIEC

La PEOSFIEC preveu un conjunt de variables 
(àmbit general vs restringit / propi vs 
admissible vs no recomanable / formal vs 
informal) per als cinc grans dialectes, cosa 
que configura 60 combinacions de possibles 
pronúncies (20 de no recomanables...), que 
es complica pel fet que de vegades té en 
compte territoris parcials (àrea abetacista 
dins del central...).
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PEOSFIEC

Per a un lingüista és feixuga d'aplicar, car 
sovint enuncia els fenòmens amb llistes 
inacabades o amb exemples que no 
permeten concloure l'aplicabilitat a d'altres 
casos:
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PEOSFIEC

Per exemple, quan la PEOSFIEC formula 
[57] És admissible en l'àmbit general pronunciar una 

sola ll en mots com ratlla, bitllet, butlletí, 
característica dels parlars valencians i baleàrics.

ni queda clara l'aplicabilitat a d'altres mots 
amb tll ni es desprèn sense ambigüitat quina 
seria la variant pròpia (rall·lla vs ral·la) car 
entre els criteris d'aplicació de la 
PEOSFIEC trobem:
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PEOSFIEC

De més a més, quan d’una forma de llengua diem 
que és pròpia (de l’àmbit general o d’un àmbit 
restringit) o que hi és admissible, cal interpretar 
que aquesta forma es troba dins el quadre de la 
llengua estàndard. La primera etiqueta (és 
pròpia) vol dir que la forma en qüestió és la 
plenament adequada i es pot emprar sense 
limitacions en tots els registres; la segona (és 
admissible) pressuposa l’existència d’una altra 
forma –la pròpia i comuna–, (PEOSFIEC II, 
subratllat nostre).
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PEOSFIEC

El qui hagi de jutjar si considera admissible la 
desgeminació d'un mot com ratlla caldrà que 
valori si en aquell mot concret és característica, i 
això depèn de sensibilitats que poden canviar 
segons les generacions o el nivell de coneixença 
de la normativa... i en cas que opti per la variant 
pròpia, haurà de decidir com és: [ráʎʎə vs rállə].
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PEOSFIEC

Tot això en referència als dubtes que pot tenir un 
lingüista. Si ens preguntem les dificultats que pot 
trobar un periodista oral, actor de doblatge, 
productor publicitari o corrector oral amb la e 
(oberta o tancada?) de projecte a la vista que:

Tractant-se de cultismes, és igualment pròpia de 
l'àmbit general la pronunciació oberta o tancada 
de es i os: efecte, problema, docte, zona.

Què entendrà per cultisme un periodista? 
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PEOSFIEC

¿I què succeirà quan aquest professional de la 
llengua oral amb pocs o nuls coneixements de 
lingüística hagi de resoldre dubtes sobre qüestions 
no recollides a la PEOSFIEC i sobre les quals 
discrepen els diccionaris amb transcripció 
fonètica? 

Posem per cas els grups consonantics de cognom, 
tècnic, submarí o desgel o el contacte vocàlic de 
sobreàtic...
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PEOSFIEC

Pot semblar exagerat pensar que un professional no 
lingüista pugui tenir aquesta mena de dubtes, però 
si tenim en compte que el nou pla d'estudis de 
Comunicació Audiovisual a la nostra universitat 
adaptat a l'EEES (que s'aplicarà ja als nous 
estudiants el proper setembre) ha eliminat les 
assignatures de català, no podem ser gaire exigents 
quant a la seva capacitat de gestionar correctament 
les interpretacions a què es pugui prestar la 
PEOSFIEC.
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l'Algorisme Lingüístic de l'Estàndard Flexible 
(ALEF o ℵ) és un gestor de sistemes 
experts que modelitzen la PEOSFIEC i 
altres models de transcripció que se 
n'aparten. Cada sistema expert formalitza 
els criteris de transcripció que hauria aplicat 
un humà que parlés segons una combinació 
de variables de la PEOSFIEC o com hauria 
transcrit l'autor d'un determinat diccionari.

ALEF  o
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Així, el sistema expert que modelitza la 
PEOSFIEC transcriu la v ortogràfica com a 
[b], [β], [v] o [f] segons el que la Proposta 
prescriu per a un determinat dialecte, àmbit 
i nivells de formalitat i de propietat.

En qualitat d'escenari d'experimentació, 
l'ALEF també permet dissenyar un sistema 
expert alternatiu per tal d'avaluar les 
conseqüències que podria tenir una 
determinada modificació de la PEOSFIEC.

ALEF  o
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Per facilitar i orientar la feina dels lingüistes 
que han fet la revisió del SOLC, es varen 
crear quatre sistemes experts que 
reprodueixen els criteris amb què han estat 
transcrits els quatre següents diccionaris en 
paper que incorporen transcripció fonètica:

ALEF  o
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● Diccionari ortogràfic i de pronúncia (DOP), 
d'Enciclopèdia Catalana, 1990

● Diccionari essencial cast-cat cat-cast (DIA), 
de Diàfora, 1982

● Diccionari valencià de pronunciació (DVP), 
de Bromera, 2001

● Diccionari manual cast-cat cat-cast (VOX), 
de Biblograf, 1987

ALEF  o
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Per a la posada en marxa del SOLC, aquests 
quatre sistemes experts varen ser avaluats 
sobre les dues mil paraules més bàsiques 
del català i sobre dos subconjunts (de 330 i  
78 paraules). Aquest volum de mots conté 
tots els processos descrits a la PEOSFIEC i 
d'altres pendents d'especifi-cació. Aquest 
treball (que provisionalment s'anomena 
BaDaTran: Base de Dades de Transcrip-
cions) constitueix el prototip d'una eina 

ALEF  o
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destinada a la consulta dels professionals i a 
donar suport a activitats docents en el 
terreny de la formació ortològica. 
BaDaTran, a més de la interfície estàndard 
per a accés ordinari, en té una d'optimitzada 
per a PDA i altres accessos alternatius via 
WiFi:

ALEF  o
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ALEF  o
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ALEF  o
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El Servidor Ortològic de la Llengua Catalana 
(SOLC) permet saber, fins on la PEOSFIEC 
ho concreta, com s'ha de pronunciar un mot 
en una comunicació estàndard parametrit­
zada segons el dialecte, àmbit i altres 
variables PEOSFIEC. 

SOLC
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Per posar-lo a prova s'ha constituït un fitxer 
amb més de 19.000 paraules (bàsicament, 
les comunes als quatre diccionaris de 
BaDaTran), s'ha transcrit cada mot de deu 
maneres: per als cinc grans dialectes 
previstos a la PEOSFIEC, s'ha generat amb 

 la variant més tensa (àmbit general, ℵ
pròpia i formal) i la més laxa dins de 
l'estàndard (àmbit restringit, admissible i 
informal), descartant les no recomanables.

SOLC
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 D'aquestes 190.000 transcripcions, els 
lingüistes en varen revisar aproximadament 
130.000, cosa que garanteix que el model  ℵ
de la PEOSFIEC la formalitza fidelment.

Aquests lingüistes varen treballar sota la 
supervisió de sis persones designades per la 
SFIEC (cinc membres de la Secció)

SOLC
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SOLC
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SOLC

Aquesta pantalla amaga 99 possibles maneres 
d'interactuar amb el SOLC, però ací ens 
limitarem a presentar la meitat dreta, que és 
pròpiament el SOLC (a l'esquerra, BaDaTran). 
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SOLC

Aquesta meitat dreta de 
la pantalla conté la 
informació revisada pels 
lingüistes. Quan la 
columna AUTOMA és 
buida indica que l'humà i 
el sistema expert estan 
d'acord. En canvi, si es 
mostra en color verd
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SOLC

vol dir que l'humà ha 
rectificat la transcripció 
automàtica; en aquest 
exemple, ho han fet el 
baleàric i el rossellonès 
per a l'informal i el 
central per a totes dues 
transcripcions.
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SOLC

Les columnes D, A, P i 
F identifiquen les 
variables PEOSFIEC:
● dialecte
● àmbit
● propietat
● formalitat
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SOLC

Quan una variant no ha 
estat revisada, es mostra 
de color verd (que indica 
que ha estat generada 
per l'ordinador); en 
l'exemple, només s'ha 
revisat el baleàric.
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SOLC

El sistema de cerques és una de les 
característiques més reeixides del SOLC.
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SOLC

La part superior permet expressar cerques 
basades en un únic criteri, o en les diferències 
entre dues de les transcripcions del SOLC. A 
més, el resultat d'una cerca es pot convertir en el 
punt de partida de la següent, cosa que refina 
recursivament el procediment. 
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SOLC

Es poden demanar diversos tipus de llistats, amb 
més o menys detalls, enfocats els uns a la 
producció de materials impresos, mentre que 
d'altres tenen com a finalitat facilitar la 
navegació entre la casuística detectada.
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SOLC

La part inferior mostra les equivalències entre els 
símbols fonètics  i la codificació interna, cosa 
que alleugereix la necessitat de l'usuari de 
memoritzar-les.
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SOLC

La cerca més peculiar és la que es basa en les 
regles que han intervingut en el cas concret d'un 
mot: ens permeten trobar altres mots amb una 
casuística semblant; això ens permet analitzar
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SOLC

mots en què concorren dos fenòmens amb 
efectes paradoxals, com il·lusió en central o 
abstracte en baleàric.
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 Atesa la limitació d'accés al SOLC, restringit 
als lingüistes que han fet la feina i als 
supervisors de la SFIEC, hem preparat una 
pàgina per mostrar les diverses possibilitats 
del procediment de cerques del SOLC:

http://retoc.iula.upf.edu/SOLC/
presentaSOLC20080227.htm

SOLC
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SOLC

Llista compacta hipertextual de mots amb ct
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SOLC

Llista BaDaTran de mots amb ct
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SOLC

Llista completa de mots amb ct
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SOLC

Llista comparativa entre central i baleàric de mots que 
discrepen quant a la tònica [ɛ] vs [e]
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 Revisant aquestes llistes, es pot comprendre 
que, amb aquesta eina, qualsevol reflexió 
sobre els límits, les inconcrecions o les 
mancances de la PEOSFIEC podrà 
beneficiar-se d'una capacitat de 
sistematització no solament dels efectes de 
cada fenomen de la PEOSFIEC per separat, 
sinó especialment de totes les seves 
interactuacions.

SOLC
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Aspectes tecnològics

Des del punt de vista de les TIC és important 
destacar els següents aspectes tecnològics, 
especialment per a una llengua petita com la 
nostra:

● treball telemàtic amb règim autogestionat,
● jerarquitzat,
● auditable i
● amb fluxos de tasques guiats per l'error
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Treball telemàtic amb règim 
autogestionat

Entre els aspectes tècnics i ergonòmics del 
projecte, ens interessa destacar que els 10 
lingüistes han treballat des de ca seva o des 
de la seva facultat, a Perpinyà, Mallorca o 
Xert, amb un benefici doble: 
– per al centre de recerca,
– per als investigadors.
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Treball telemàtic amb règim 
autogestionat

El centre acollidor s'ha alliberat d'haver de 
proporcionar taula de treball, ordinador, 
etc., a deu persones durant 250 hores 
setmanals, que en el cas més extrem voldria 
dir tres taules amb quatre torns diaris 
(donant suport fins de matinada)...
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Treball telemàtic amb règim 
autogestionat

Els investigadors han tingut llibertat total per 
triar on i quan treballaven, a condició de fer 
les 25 hores/setmanals i de saber que el 
suport tècnic en temps real només el tenien 
garantit durant l'horari laboral del personal 
del LATEL. 

La flexibilitat implica que part de la jornada 
laboral l'han feta a casa i part aprofitant 
hores entre cursos o classes.
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Treball telemàtic amb règim 
autogestionat

Fins se'ls ha permès flexibilitat en el còmput 
de les 25 hores, que de vegades han 
recuperat o avançat segons les setmanes, en 
un cas per unes oposicions, en d'altres, per 
festes locals.

Un plantejament rígid, repartint taules segons 
torns, impossibilitaria allò que en el nostre 
cas ens ha aportat un plus de satisfacció i de 
rendiment.
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Jerarquitzat

La jerarquització es deriva de l'accés amb 
contrasenya; això implica que, en ser 
identificat, un usuari adquireix un nivell 
jeràrquic més alt quant al seu dialecte que 
no pas quant als altres i que és reconegut 
com a supervisor, com a lingüista o com a 
tècnic del LATEL, amb diversitat de 
funcions i prioritats.
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Jerarquitzat

La jerarquització ha servit per:
● supeditar el treball dels lingüistes al dels 

supervisors de la SFIEC,
● evitar conflictes entre membres de l'equip, 

atès que cap d'ells podria modificar la feina 
dels altres, excepte allò del punt precedent,

● simplificar la interfície de treball, ocultant a 
cada usuari totes les opcions que li estan 
vedades.
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Jerarquitzat

Interfície vista per un lingüista valencià
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jerarquitzat

Interfície vista pel supervisor valencià
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jerarquitzat

Interfície vista per una lingüista mallorquina
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Jerarquitzat

Interfície vista pel LATEL (indicacions gràfiques)
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Auditable

Que l'usuari treballi a ca seva o a la biblioteca 
de la seva facultat ens allibera de gestió 
material, però no de la responsabilitat 
d'auditar la seva dedicació i els seus 
resultats.

Per aquest motiu totes les transaccions entre 
els usuaris i el SOLC són memoritzades, ço 
que permet al sistema de gestionar les 
jerarquies ("et permeto modificar aquesta
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Auditable

transcripció perquè tens més jerarquia que qui 
la va introduir o modificar") i fornir tot luxe 
de detalls sobre el temps invertit.

En els llistats de resultats de cerca ja hem vist 
que en els més detallats apareix el nom de 
la persona que ha modificat una transcripció 
o que, sense modificar-la, l'ha donada per 
bona.
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Auditable

Gràfica de tasca per dia del bgpf
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Auditable

Llista de modificacions d'un període i variant
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Auditable

Seguiment de 
connexions 

en temps real
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Auditable

Comparativa de tasca acumulada
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Auditable

Exemple d'un detall horari, amb expressió de 
la data, la durada de la sessió de treball i el 
nombre de registres revisats, etc.
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Fluxos de tasques guiats per 
l'error

Un avantatge molt important del treball amb el 
SOLC ha estat la seva capacitat de:
● diagnosticar els canvis que cal introduir en 
un sistema expert per millorar-ne l'eficàcia,
● mesurar la assistematicitat de l'humà i
● gestionar els fluxos de tasques pendents en 
funció d'aquest diagnòstic i d'aquesta mesura.
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Fluxos de tasques guiats per 
l'error

Comparació entre dos sistemes experts
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Fluxos de tasques guiats per 
l'error

Aquí veiem que en 
analitzar el sistema 
expert que modelitza 
el VOX, se'ns proposa 
que la regla que tracta 
[db] es mantingui 
activada,
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Fluxos de tasques guiats per 
l'error

mentre que en el cas 
del DOP ens 
proposa mantenir-
la desactivada 
malgrat les 
assistematicitats 
amb futbol i 
futbolista.
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Fluxos de tasques guiats per 
l'error

El sistema és 
capaç de 
determinar si és 
millor activar o 
desactivar una 
regla segons les 
correccions que 
els humans fan 
per acostar el
model del sistema expert als resultats pretesos; fins 
i tot pot avaluar que no té prou informació.
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Fluxos de tasques guiats per 
l'error

Fins ací, se'ns obre la possibilitat que, durant 
la revisió del sistema expert, la tasca de 
l'humà sigui cada vegada menys feixuga per 
tal com el sistema aprèn de les correccions 
que fa l'humà. 

A més, però, el sistema pot inferir de les 
correccions introduïdes quins són els mots 
per revisar que ha de proposar a l'humà per 
corroborar les optimitzacions i recol·lectar 
les assistematicitats humanes.
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Fluxos de tasques guiats per 
l'error

1. Detectar quines regles intervenen en els mots 
revisats i fer-ne un rànquing de conflictivitat.

2. Classificar els mots pendents de revisar 
segons la conflictivitat de les regles que han 
intervingut en la seva transcripció.

3. Proposar els més conflictius per a la tasca de 
la setmana vinent.

4. Controlar que decreixen el nombre de mots 
modificats i  la mitjana de temps 
d'intervenció.
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Continuïtat

Amb posterioritat al projecte SOLC, se n'ha 
derivat una extensió didàctica, basada en el 
BaDaTran, orientada a la formació 
d'ortòlegs i de professionals de la 
comunicació audiovisual en el coneixement 
de l'alfabet fonètic internacional i en la 
familiarització amb els models de llengua 
en què es basen els diccionaris publicats:

http://rc51.upf.es/cgi-bin/revisaBaDaTran.cgi
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Continuïtat

Per a un futur immediat, estem definint com 
haurà de ser una plataforma reSOLC© per 
donar suport ortològic als professionals de 
la llengua oral no lingüistes, basada en tot 
allò del SOLC que no estigui pendent de 
resolució per part de la SFIEC.
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Conclusions

El projecte SOLC ens ha aportat un conjunt 
de materials, aplicacions i experiències i ens 
ha obert un munt de possibilitats que, 
globalment, hem de valorar amb la màxima 
satisfacció tant pel benefici que pot aportar 
a la llengua en els plans ortològic per si 
mateix i sociolingüístic (imatge de llengua 
moderna i pionera en la utilitació de les 
TIC) com pels aspectes tecnològics de 
gestió cooperativa i telemàtica.
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Lluís de Yzaguirre i Maura
Ester Pedreño

Moltes gràcies per 
la vostra atenció!

Laboratori de Tecnologies Lingüístiques
IULA -UPF

iulalatel@upf.edu
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SOLC

səɾviðó ‿ɾtolɔ́ʒig də sə ʎéŋgo kətəlánə
sərbiðó wrtulɔ́ʒig də lə ʎéŋgə kətəlánə
serbiðó ‿rtolɔ́dʒig de la ʎéŋgwa katalána
sərbiðú ‿rtulóʒig də lə ʎéŋgwə kətəlánə
seɾviðóɾ oɾtolɔ́dʒig de la ʎéŋgwa katalána


